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MpuTtaXaTesibHbIK NafeX B aHrNIMUCKOM
A3blKe

MpuTa)xaTenbHbIA NageX, NOCeCCUB (possessive case [pa'zesiv kels]) — nagex, NocpeacTsoM
KOTOPOr0 Bblpa)kaeTCs OTHOLWEHWE NPUHAANEXHOCTM OQHOM0 NpeaMeTa APYroMy B LUMPOKOM
CMbICTIE.

B aHrnnMnckom a3bike opMy NPUTSAXKATESIbHOMO Nage)a MoryT NPUHMMaTb CYLLEeCTBUTESIbHbIE,
JINYHbIE MECTOUMEHUNS, HEKOTOPbIE HeornpeesiEHHblIe MeCTOMMEHMS, @ TakXXe BONpPoCUTebHoe
MecTonMeHune "whose" (yen) (cM. MpuTaxKaTenbHble MECTOUMEHMS).

CVI.I.I,ECTBVITEHbHOG B NPUTAXKATEJNIbHOM Napgexe

CywiecTBuTENIbHOE B NPUTAXKATEJIbHOM Najexe / NpUuTa)XaTesibHoe CyLiecTBUTes/ibHOe
(possessive noun) ABNAETCA ONpeaennTeNieM K ApyroMy CyLecTBUTE/IbHOMY M OTBEYaeT Ha BONPOC
yen? (whose?), 0603Ha4yasa OTHOLLIEHME NPUHAAJIEXHOCTN OOHOMO NpeaMeTa Apyromy.
CywecTtButenbHble 0bpasyeT NpUTSXaTeNbHbIN NageXx C MOMOLLLIO OKOHYaHWS S nepef KOTOPbIM
ctasutcs anoctpod” (- 's):

e the girl's voice (rosnoc neBo4ku)
e the airplane's crew (3kunax camonéTa)

OKOHYaHMe 'S ABNSETCA KAUTUKON, TaK Kak NPUHAANEXMUT He K NPUCOeaUHSAEMOMY C/I0BY, a BCeW
VMEHHOW rpynne Cnos:

e |t's not mine, it's somebody else's stuff. - 3170 He MOE, 3TO YyXXune BeLyn.

e The man opposite me's appearance was very strange. - My>x4nHa HarnpoTUB MeHS BbIr 14
04YeHb CTPaHHO.

MpuTaxaTenbHaa KNNTUKa 'S YATAETCH Kak [S] mocne rnyxmx cornacHbIX 3ByKOB, Kak [z] nocne
3BOHKWUX COrNacHbIX U rNacHblX, 1 Kak [iz] nocne s, ss: [s]; sh: [[]; ch, tch: [tf]; x: [ks]:

e cat's [kaets]

e dog's [dd:9zZ]

e Mary's ['meriz]

e actress's ['aektrisiz]

B cBA3K C HeyA0OHOCTbIO B MPOU3HOLIEHNW, NCTOPUYECKIN CJTIOXKUIOCH, YTO B YCTONYMBBIX
BbIPa>XXEHMAX C OrPaHNYEHHbIM YNCJIOM CYLLECTBUTESbHBIX, KOTOPbIE B €AMHCTBEHHOM YUCIE
OKaH4YMBaETCA Ha Npon3HocuMoe [s] (4acTo C nocneayoWmnm CNoBoM "sake"), NPUTAXKaTeSIbHbIN
nafex 0bbI4HO OTMEeYaeTCa To/bKO anocTpodoM, 6e3 nocnenytoLlen NPON3HOCUMON S:

e for godness' sake (paaw Bcero cssitoro, fobpoaetenn paau)
e for righteousness' sake (cnpaBenMBoCTN paam)
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B HeKoTOpbIX C/ly4asx pacnpoCcTpaHEHO ABOsSKOe yrnoTpebneHune:

e for conscience's sake = for conscience' sake (415 yCrOKOEHUS COBECTH)

Moxoxxas cuTyaumns C MUMeHaMn COBCTBEHHBIMU, OKAHYMBAIOLWLMMMNCA Ha NPON3HOCUMOE [S], nx
npuTsHKaTenbHasa popma 4acTo onpenenseTca 61aro3By4YHOCTbIO U CIOXKMBLUENCA TpaguLmein, 4acTo
JOonycKalLan ABOSKOE Npon3HoLLeHue - Kak ¢ "'s", TaKk U oTMe4YaeMas TOJIbKO anoCcTpooMm:

e C Knlaccmyeckmmun n bmbnencknmmn nmeHamm Co6CTBEHHbLIMU I'IpI/ITﬂ}KaTeJ'IbeIVI nagex 4vyatle
0TMeYaTbCH TONbLKO anoCcTPodOoM:

o Isis' temple ['A1s1S] (xpam Ucnabl)
o Jesus' teachings
o Augustus' guards

e IMeHa cobCTBEHHbIE, OKaH4YMBalOLWMecs Ha OYKBbIl S, X, Z, B MPUTS)KaTelbHOM Nagexe Ha
nnuceMe MoryT 0603Ha4aTbCsA TONbLKO anoCcTPodoM, HO 0BbIYHO NMPON3HOCATCS C OKOHYAHUEM
[12]:

o Charles' ['farlziz] & Charles's ['farlziz]
o James' [dzeimziz] & James's [d3eimziz]

e /iIMeHa cobCTBEHHbIE, OKaH4YMBAIOLLMECS HA HENPOU3HOCUMbIe BYKBbI S, X, Z (KakK npasBuno,
(bpaHLLy3CKOro NPOUCXOXAEHUNSA), B MPUTSAXKATENbHOM Nafexe 06bl4HO 0603HaYalTCs TONbKO
anocTpogomM:

o Delacroix [dala'krwAa] = Delacroix' [daln'krwaz]
o Dubois [dju:'bwa] = Dubois' [dju:'bwaz]

Y CylLecTBUTEbHbIX, 06pa3yioLLMX MHOXECTBEHHOE YIC/I0 C NMOMOLLbI0 OKOHYAHUS S,
NpUTSXKaTeNbHbIN Nagex 0603Ha4YaeTCs TONbKO anocTpodoM. Mpu 3ToM 3By4YaHue obLiero u
NPUTSXKaTENbHOI0 NajleXXein CoBNafaeT:

e the Andersons' house ['a&endars(a)nz] (oM AHaepcoHoB)

Te CyLLeCTBUTENIbHbIE, KOTOPbIE BO MHOXKECTBEHHOM 4YNC1e HE MUMEKOT OKOHYaHUA S, 06pa3y+0T
I'IpI/ITFl)KaTeJ'IbeIIZ nagex npu noMown KNNTnKn 's:

e women's beauty secrets (CEKPETbI XEHCKON KPacoThl)

B nputsxaTenbHOM Magexe MoryT ynoTpebnsaTbCs C/IOBOCOYETAHNSA, NPeACTaBASOLINE OAHO
CMbICJIOBOE Lies10e, B TaKUX C/IyYasix KIMTUKY 'S NMPUHUMAET nocieaHee CJI0OBO C/IOBOCOYETAHNS:

B cnoBoco4veTaHUAX, NpeAcTaBAsALWMe 04HO CMbICNI0BOE LEsIoe, I'IpI/ITFl}KaTe}'IbeIVI nagex
NPUHNMaEeT nocJyieaHee CJIoBO C/IOBOCOYETaAHUA:!

e The King of birds' eyesight is unbelievably acute. - 3peHune opsa HEBEPOATHO OCTPOE.

Mpn ynoMuUHaHUM rpynnbl n3 AByX 1 6onee CywecTBUTENbHbIX, CBA3aHHbLIX CO030M "and", 1
ABAsoWMxXCca obwmm onpegenutenem, ''s CTaBuTCcs Nocae NocCnegHero caoBa:

e We have bought Sue and Tom's car. - Mbl Kynuan mawumHy Cbio v Toma.

|-|pl/l YNOMUHaHUN CyLLeCTBUTEJIbHbIX, CBA3aHHbIX COIO30M and, 1 He SBASIOLLNXCS 0OLWLMM
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onpegennTenem, 's CTaBUTCA MocCjie KOHKPETHOro onpenenatoLero cnosa:

e | like Shelly's and Byron's poems. - 4 nwobawo ctuxu Lennn n bavipoHa.

MpunaraTenbHoe CTaBMTCS Nepes CyLeCcTBUTENbHLIM K KOTOPOMY OTHOCUTCS:

e the beautiful girl's voice (rosoc 3Tovi npekpacHoV AeBYLUKN);
e the girl's beautiful voice (npekpacHbIVi ros0C 3ToN AEBYLLUKMY).

CYLU.GCTBI/ITEJ'IbHOG B NPUTAXKATENIbHOM NafexXXe NCKAKYaeT yr|0Tpe6neH|/|e Opyroro onpepenntensa
nepen onpegendaemMbiMm CyLLleCTBUTEJIbHbBIM:

e She is a daughter of Henry. = She is Henry's daughter. - OHa go4b ['eHpw.
¢ Ho He: Sheis Henry's-a-daughter.

MocT-npuTAaXKaTenbHbIA NAAEX

OcHoBHas cTaTba NocT-NpuTAXaTeNbHbIN Nagex.

Ecnv onpenensemoe CyLecTBUTENbHOE MOMUMO NPUTAXKATENBHOIO CyLLEeCTBUTENbHOrO TpebyeT
[AOMONHNTENbHOIO ONPeaennTens NN pa3BEPHyTOro onpeneneHns, To ynoTpebnserca KOHCTpyKUmMa
c npegnorom "of":

* No daughter of Henry's stirs out-of-doors after sundown. - Hn ogHa n3 godyepev leHpu He
BbIXOANT Ha y/muy rnocse 3axofa cosHua.

e Here is the house of the fellow's that was built of glass bottles. - BoT, 3T0T gOM rapHs, KOTOPbIN
66171 MOCTPOEH N3 CTEKJISHHbIX By ThIJIOK.

YnoTpebneHue nputTaXKaTeNbHOro nagexa

MpUTAXKaTENbHbIN NafeXx MOXeT ynoTpebnaTbCa ANS BbipaXXeHUs BlageHus, obnanaHus 4yem-nunbo,
06bI4HO yNnoTpebnseTcs c oayLEeBNEHHbIMY CYLLECTBUTENbHBIMU (MPUYMHY CM. HUXKE):

e the fox's tail (xBOCT 3TOM SINCBI)
» Nelly's shyness (ckpoMHOCTb Hennn)

B HEKOTOPLIX C/TyHasxX C NOMOLLbIO NPUTAXKATENLHOIO Nafe)Xa MOXXET Bblpa)kaTbCsA HE TOJIbKO
OTHOLWIEeHne NpuHagneXxHoCTun, HO N NPNUYaCTHOCTN:

e the man's story (ucTopus 4es0BeKa):
o BblpaXKeHNe NPUHAANEXHOCTU: «UCTOPUS pacCKa3aHHas Ye/10BEKOM»;
o BblpaXKE€HNe NPMYaCTHOCTU: «MCTOPUS MPOU30LLIEALLIAas C YESTIOBEKOM».

MpuTsHKaTenbHbIA Nafex ynotpebnserca AN BbipaXKeHNa NPUHaANEXHOCTU C cobupaTenbHbIMK
CYLLECTBUTENbHBIMM, Ha3blBAKOLWMMUN ONpeseNnéHHyIo rpynny, KOMaHay, coobLwecTBo:

e the company's success (ycnex KomrnaHum)
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the family's traditions (Tpagnuymmn cembm)

the herd's leader (Boxak cTazna)

the government's decision (peLueHne npaBnTeIbCTBA)

our nation's wealth (boraTcTBO HaLuev Hauuu)

the ship's crew (komaHga Kopabis)

the society's members (4neHbl 0bLyecTBa)

MpUTsHKaTeNbHbIA Nafex Takxe ynoTpebnaTbCs ANs BbipaXKeHNs POLCTBEHHbIX, APY)KECKUX 1
APYTrUX MEXJINYHOCTHBIX CBS3EN:

e my brother's girlfriend (noapyra moero bpata)
e Nelly's mummy (mama Hesnin)
e My elder brother's son is very timid. - CbiH Moero ctapLuero bpata o4eHb pobKui.

Ecnn CYWLECTBUTENIbHbIE BbIPpaXXaldT MEX/TMYHOCTHbLIE CBA3W, TO BO3MOXHO yn0Tpe6neH|/|e
MHO>XEeCTBEHHOI0 BJIOXKEHUA MPUTAXKATEJIbHOIO Najexa:

e Roman is my cousin — my father's sister's son. - PomaH — MoV ABOOPOAHbIN BpaT, CbiH CECTPbI
Moero oTua.

e He is a friend of Kim's girl-friend's sister. - OH gpyr cecTpbl noapyru Kuma.

B HEKOTOPLIX C/ly4HanaXx I'IpI/ITFI)KaTeJ'IbeIIZ nagex MOXET BblpaXaTb HE OAHO3Ha4YHOE 3Ha4YeHne
OTHOLLUEHWNA, Hanpumep:

e This is Nelly's picture. - 3T0 - nsobpaxeHue, Kotopoe rnpuHaanexuT Heanu. / 3To -
n3obpaxeHve, Ha KOTOPoM n3obpaxkeHa Hesn.

B nogobHbIX Cny4dasx, yr|0Tpe6neHV|e NOCT-MNPUTAXKATENBLHOIO Najge>XXa no3BoJiIdseT 0AHO3Ha4YHO
TOJIKOBATb OTHOLLUEHWE:

e This is a picture of Nelly's. - 3To - nzobpaxeHue, npuHagnexatiiee Hennu.
e This is a picture of Nelly. - 310 - n3obpaxeHune, Ha KOTopoM n3obpaxeHa Hennn.

YnoTtpebneHue npuTa>KaTeNbHOro nagexa c
HeoAyLUEeBJIeHHbIMMU CYLUECTBUTEJIbHbIMU

[na nepefayn OTHOWEHWA NPUHAANEXHOCTW, (POPMY NPUTSKATENbHOI0 Nagexa MoryT NpMHUMaTb
CyWecTBNTENbHbIE, 0603HaYaloWMe HeOAYLLEBIEHHbIE MPEAMETbI U MOHSATNS, XOTS B HEKOTOPbIX
rPaMMaTUKaX MOXXHO BCTPETUTb HETOYHOE YTBEPXKAEHNE, YTO MPUTSAXKATEbHLIN NAgexX He
ynotpebnseTca ¢ HeoayLWeBNEHHLIMU 06 bEKTAMM.

MpuTsHKaTenbHbI Nagex obbi4HO He ynoTpebnseTcs ¢ 0606LatoW MM CyecTBUTENbHBIMK (A5
OMMCaHNA CBOWCTB, KaYeCTB, MPU3HaKa NpeaMeTa), a TOJIbKO KOrfa CyLLeCcTBUTENbHOE B
NPUTSXXaTeNbHOM NafeXXe pacCMaTPMBAETCS KakK OTAeNbHasA NpeAMeTHas eanHmua. B pesynbTtaTe
none ons ynotpebneHmsa NpuTSKaTeNbHOro Nagexa C HeoayLWeBNEHHbIMY NpeaMeTaMn He Takoe
bonbLioe.
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e All of the cars' safety systems are powered by a separate small battery. - Bce cnctembi
be3onacHocTy (3TUX) aBToMObMIEeN pacCYNTaHbl Ha NMUTaHNE OT OTAe/IbHOV baTapen.

e Modern ears* safety systems are very reliable. - Modern car safety systems are very reliable. -
CoBpeMeHHbIe cncTeMbl be301acHOCTH aBTOMObBUIA 0YEHb HaAEXHbI. (B MPeaNoXKeHnn
obobLaeTcs n He roBOpPUTCA 0 cucTeMax 6e30NacHOCTY KakUX-TO KOHKPEeTHbIX aBToMobunen)

Yalue, I'IpI/ITFI)KaTeJ'IbeM nagex yn0Tpe6nﬂeTc;| C npeomMeTaMn egNHCTBEHHLIMN B CBOEM POJE,
obbekTamu npunpoasbl, TakXXe eCinn obbeKkT pacCMaTpPnBaETCA KaK XXNBOW Nan I'IepCOHI/ICpI/ILI,VIpyeTCH:

the moon's surface (noBepXHOCTb J1yHbl)

the sun's rays (ny4u cosnHua)

the Earth's rotation (BpaleHne 3emin)

the wind's course (Hanpas/ieHne 3Toro BeTpa)

the forest's spirit (gyx aToro neca)

the mountain's secret (cekpeT 3Tovi ropsl)

the thunderstorm's energy (3Heprns 3Tovi rpo3bi)

B TeXHUYECKNX PYKOBOACTBAX (POPMY MPUTSKATENbHOMO Nafexa 4acTo NpUHUMaIoT
CYLLeCTBUTENbHbIE, 0003HAYAOLIME ABUXKYLLMECS MEXAHU3MbI UIIN JeTasiM KOHKPETHOrO,
PacCMaTPVBAEMOro U3aenus:

e the piston's motion (gBuxeHne nopLuHs - 6e3 0606LeHns, T.e. ABUXKEHNE KOHKPETHOro
nopLUHA)

e the plane's propellers (nponennepsl camoneTa - 6e3 0606LieHNs, T.e. nponennepsbl
KOHKPETHOro camosieTa, a He CaMOIETHbIe Nponenseps! BoobLLe) 1 T. .

an/ITFI)KaTeJ'IbeIVI Nnagex Cc HeoaylweB1eHHbIMU NPEOMETAMN TaKXe 06bI4HO NCnonb3yeTcs:

e C reorpauyeckuMn 1 TeEpPUTOPMNaIbHbIMI e 4NHNLLAMMN:
o London's theatres (TeaTpbl J/IoHAOHa)
o Australia's science future (byayLiee Haykn ABCTpainm)

* C CyweCcTBUTENIbHBIMUN, Ha3bIiBaAlOLLMMW KOHerTHbII7I nepuon BpemMeHN:

o yesterday's"”

events (cobbITns nponsoLuealune B4epa)
o to-day's” conversation (ceroHsALHWIA pa3roBop)

o the last year's journey (npoLuaorogHee rnyTeLlecTBme)

* [/151 YKa3aHMsa Ha 3Ha4YeHne Mepbl:
o a year's absence (rogoBoe oTCyTCTBUE)
o aday's journey (aeHb e3abl)

[¢]

two weeks' holiday (aByxHenesibHble KaHWUKYJ1bl)

o

a dollar's worth (ctoumocTbto B 04NH A0J11ap)

o

ten miles' distance (paccTosiHne B 4eCsiTb MUJIb) U T. 1.

o

She was within five minutes' walk of our home. - OHa bbin1a B NATN MUHYTax XoAbbbl OT
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Hallero goma.

® BO MHOIMMX YCTONYMBBIX Bblpa>KeHMAX:

o to keep out of harm's way (aepxaTbCs OT rpexa nogasblue)

o to be at one's wit's / wits' end (6bITb B Tyrnnke, He 3HaTb YTO A€/1aTh)

o to keep somebody at arm's length (aepxaTb KOro-To Ha paccTossHUN)

o to enjoy oneself to one's heart's / hearts' (Becenntcs ot gyLum)

o at death's door (Ha nopore cmepTu, Npu cMepTH)

o (within) a stone's throw / cast (of / from something) (6113ko (oT Yero-s.))

o atone's finger's end (Ha KOHYMKax raJibLeB)

o for something's sake (paan 4ero-nnbo), Hanpumep (CM. Takxe "sake"):
= for God's sake / for Heaven's sake / for goodness' sake (paaw 6ora)
= for my sister's sake (paav moev cecTpbl)
= for order's sake (nopsiaka paau)

o needle's eye (MrosibHOE yLUKO) N Ap.

OcoOble cnyvyamn ynoTpedneHus nputa)XaTeNnbHOro nagexa

HekoTopble CyLeCcTBMTENbHbIE B MPUTSXKAaTE/IbHOM Naaexe ynoTpebnanTcs Ans knaccudukauum,
BbIPAXXAOT NPUHALNEXHOCTb HE K KOHKPETHOMY MpeaMeTy, a K ornpefenéHHoOMY Knaccy, rpynne
NpeaMeToB, Ha3blBalOT UX onpenenéHHoe KavyecTBO, NpM3Hak. Takoe ynoTpebaeHve
NPUTSXKATENbHOIr0 Nafexxa BCTPEYAETCA TOAbKO C OFPaHUYEHHbIM YUCIOM CYLLECTBUTEbHbIX U
C/I0BOCOYETaHUN:

children's book / childish book (kHura ans geten)

girls' school (lukona Ana AeBoYeK)

cow's milk / cow milk (kopoBbe MOJIOKO)
e farmers' market ((hepMepCKn PbIHOK; pMapKa)

soldier's uniform / soldier uniform (BoeHHas ¢oopma)
e January's frosts / January frosts (sHBapCKkue Mopo3bl)
e sheep's eyes (nepeH.: BOb6NEHHbIV, NPeAaHHbIV, yMOAALWMA B3rasaa, bykBas. raasa oBLbl)

OnpegneneHne nepel TakUM CyLLECTBUTENbHLIM MOXET OTHOCUTbLCA HE K CaMOMY CYLLeCTBUTENbHOMY
B MPUTAXATENIbHOM NMafexXe, a K ornpenenaeMmomy CyLLeCTBUTESIbHOMY:

e |t is hard to find fresh cow's milk in town. - Tpy4HO HaU TN NapHOE KOPOBbLE MOJIOKO B rOPOJE.
(HO He: «MOJIOKO CBEXMX KOPOB»)

e |'ve got an interesting children's book. - 4 gocTan uHTEPECHY0 AETCKYIO KHUTY. (HO HE: «KHUTY
NHTEPECHbIX AETEN», HEONPeAEeNIEHHbIN apTUKIIb an OTHOCUTCA K C0BY book)

e She made big sheep's eyes at me. - OHa nocmoTpesa Ha MeHs1 60/1bLUNMU BIIIOOIEHHBIMU
rna3amu. (HO He: «rsa3amm 60/1bLLIOV OBLbI»)

T.e. MOXKHO CKa3aTb, YTO B AAHHbIX C/ly4aaX C/NOBO NMLLb HOCUT DOPMY MPUTSXKATENbLHOIro Nagexa,
HO MO CyTn yn0Tpe6nm0Tc;| B Ka4eCTBeE rNMpunaratesibHOro, a He onpeneanTens.
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AOCONIOTHBIN NPUTAXKATENIbHbIA NAaAEeX

O6bI4YHO cyLLecTBUTENbHOE B (hOPME NPUTSXKATENIbHOr0 Najexxa ABAfEeTCa onpeaennTenem K
Lpyromy CJIoBY, HO MHOrAa hopMa NpUTSXKaTesIbHOro nafiexxa MoXxeTt ynotpebnarecs
caMocToATeNbHO, 6e3 onpenensemMoro CyLweCcTBUTENBLHOI0, 06pa3ys Tak Ha3biBaeMbll aDCOMIOTHBLIN
npuTaXXaTtenbHbin Nnapex (absolute possessive)

ABCONIOTHBIN NPUTAXKATENbHBIN NafeX MOXET ynoTpebnaTbcs, 4Tobbl n3bexaTb NOBTOPEHMS
onpeaensemMoro C/ioBa Wan eCiun 13 KOHTEeKCTa SCHO O YeM roBOpSAT:

e My car has been stolen and I'm using my wife's. - Moo MaLLUMHy yKpaan v 8 Tenepb UCrosb3yHo
MaLLUVHY CBOEW XEHHI.

e Having no tools, | used my brother's. - He nmesi MUHCTPYMEHTOB, 51 BOCM0J1b30BaJICA
WHCTpyMeHTamMu moero bpara.

e No man has a heart as soft as a child's. - H1 oanH 4esoBek He UMeET cepaLa,
YyBCTBUTEJIbHOIO, Kak y pebeHkKa.

To )Xe camoe NpaBuIo KacaeTCcs NPUTSKaTesbHbIX MECTOUMEHWIA:

e [f you touch my stuff | will use yours back. - Ecav Tbl MPUKOCHELLLCA K MOUM BeLlaM, 51 byay
MCroJsib30BaThb TBOU B OTMECTKY.

CylwiecTBuTeIbHOE B NPUTAXKATEJIbHOM Nnajexe MoXeT yl'lOTpE6J'IF|TbCF| CaMOCTOSITENbHO, 4TObbI
Ha3BaTb y4pexageHne, Mmara3mH nan Mecto nNpoXxnBaHNA KOro-nmbo:

at my sister's ((B gome) y Moewi cecTpebl)

at the baker's (B 6y104HOV, B NEKaPHOM)

at the chemist's (B anteke)

at the florist's (B UBEeTOYHOM Mara3nHe)

e You'd better go to the dentist's. - Bbl 6b1 1yyLue cxoanan K 3y6HoMy Bpady (Ha npuem B
601bHNLLY).

To »Ke camoe npaBuJIo KacaeTCsa NpPUTAXaTESbHbIX MEeCTOUMEHUN:

e | will see you off to yours. - 4 npoBoXYy A0 Bac. (5 NpoBOXYy Bac A0 Ballero AoMa, KOMHaThbl U
T.M.)

HekoTopble cylwecTBuUTeSNIbHbIE B @DCOMIOTHON NPUTSXaTesibHON (popMe NpeBpaTUIMCb B YCTONYMBbIE
BbIPaXKEHWNS U CNIyXXaT Ha3BaHMAMMW ANS ONpefeNieHHbIX MeCT U 3aBeeHNi:

e hairdresser's (napukmaxepckas)
e greengrocer's (0BOLLHOW Mara3uH)
e confectioner's (KOHAUTEPCKaA)

ESL.Wiki - https://esl.wiki/


https://esl.wiki/ru/grammar/determiner

Last update: 25.08.2024 07:29 ru:grammar:possessive_case https://esl.wiki/ru/grammar/possessive_case

KoH BepCua NpuUTaXKaTteJibHbIX

HekoTopble Hapeynsa 1 Npeasiork aHr INNCKOro A3bika bbiin 0bpa3oBaHbl C MOMOLLbIO
NPUTSHKATENbHOr0 Nagexa, Npu UX HanucaHuy He NCNosiblyeTcsa anocTpod, HanpuMep: "always" ("of
all way": Bcerpa, noctosiHHo), "needs" ("of necessity": obsi3aTesibHo, Mo HeobxoAMMOoCTH,
Hen3b6éxHo), nightlongs ("of a night long": Bcto Ho4b), "besides" (kpome, Kpome Toro) n T.n.

* | cannot mend it, | must needs confess, Because my power is weak and all ill-left." - 1 He mory
3TO UCMPaBUTb, MHE HYXHO MPU3HATb, MNOTOMY 4TO MOS Cusia craba v Bce XyLo.

B coBpeMeHHOM aHr INACKOM fi3blke KOHBEPCUS MPUTSXKaTENbHbIX ABNSeTCA MEPTBOM U He obpasyeT
HOBbIX CJ10B.

OKOHYaHWe - S He BCerna noipasyMeBaeT, YTo C/I0BO 6b110 06pa30BaHO C MOMOLLbIO
NPUTAXATENbHOrO NMajexa, CJI0BO MOrio O6biTb 06Pa30BaHO OT - S, YKa3biBaKOLLErO Ha
MHOXXECTBEHHOE YIMCII0, HAaNpPUMep Hapeyus:

* "betimes" (cBoeBpemeHHO, BoBpeMs) 06pa30BaHO C NOMOLLbIO NPUTSKATENbHOIr0 Nagexa
"be"+"of time"

e "'sometimes" (nHorga, BpemeHamu) 0bpa3oBaHO C MOMOLLbI0 MHOXECTBEHHOI0 Yncna
"some"+"times"

CM. TaKXxe

b an/ITﬂ)KaTEJ'IbeIe MeCTONMEHNA.

MpumevaHus

Y PacnpocTpaHéHHOI OLIMBKOI ABNAETCSA PacrosioXeHne yaapeHns Ha BTOPOW CJI10T, NMPaBuIbHO Xe
NPON3HOCUTL C YAAPEHUEM Ha NOCIEAHUIA CNor - anocTpod.

) Ecnu cnosa "yesterday", "today", "tomorrow" ynoTpebnsioTcs B Ka4ecTBe CyLLeCTBUTENbHOrO, TO
nepes HUMKN 0bbIYHO HE CTAaBUTCA apTUKIIb, CM. TakxXe: YnoTpebneHne apTuknen ¢ uMeHaMu
cobCcTBEHHbIMU.

YnoMuHaHusa

Y William Shakespeare. "Richard II": Act 2, Scene 3.
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